Wi g W2A3e

A% A SaEe] et g &4 49 e Aek
F8 3 Foi2ol 7 BAs

o] Folk o HJ|X] OF ks

(c13keAh)

ehel B ABAA AZeIdE SR vA, A B 913 AHgt
= @ AP} Fe A e SwstAe
83 A5e AW AuEtel <efd Agel 9 4 gnkn i

(Kovecses 2002: vii).

et Aot <2 AAE hiel Fooltea # A, ow
WA - A B4 @S] 9l ALGELh [ ] ehe 2 oy
Aol 3|49l Abgolnl, web] fel TBA ST 5 Gt SuE

H /\] O]Uﬂ/] /\]/\],_Aolutzﬂﬂ 7]_/‘]"__ _1:}_?_
e ZAFANAA D wAA R
St gt JofdTeta Aty (#1241 2
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aeh} A4St Bt @ Sl BE Az A7l R
Aol Wz AGH &5 o) Bolek o Huel dak, L Bl
<
-

Hl, ©]

THE Aokl 2 ARgaof dtt ATiEE AlQlelu g7k, o5
B, AMlejavjojs} A Aute] 2f2] A%el & = Sl dE S0, ok
2B 2E o2g g3t et “XPWW 7Hg Al A RS
AHrEA AR Aol oAk e AlgllAl wrel £ 4 8l

AL AAe] FAlolbeka et (o]g3h ¢ 2003: x)

[M]etaphor is used for some artistic and rhetorical purpose, such as when
Shakespeare writes “all the world’s a stage.” [. . . MJetaphor is a
conscious and deliberate use of words, and you must have a special talent
to be able to do it and do it well. Only great poets or eloquent speakers,
such as, say, Shakespeare and Churchill, can be its masters. For instance,
Aristotle makes the following statement to this effect: “The greatest thing
by far is to have command of metaphor. This alone cannot be imparted
by another; it is the mark of genius.” (K&vecses 2002: vii-viii)

ofe] BAIZE ohlet QM @elel, A Lft vhesh Lol PojE

0]
PA

a4

ahtel A Qele] the A Jeow ofsld u, $elt AdA &
7 . I ol ol 7 % Aololns] sletel AN ols
% AR ATEOZA ARG, A9 A% B BE
0004% A W, AL Belth F& BRA Az 24 old) ol

R JkOl' :(
o r1o 1|

When one conceptual domain is understood in terms of another
conceptual domain, we have a conceptual metaphor. This understanding is

achieved by seeing a set of systematic correspondences, or mappings,

between the two domains. Conceptual metaphors can be given by means
of the formula A IS B or A AS B, where A and B indicate different
conceptual domains. [emphasis added] (Kovecses 2002: 248)

=fr ol 2fre BE AFEER 4G A A
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Sl vielo] £ s Ea A o
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Yt B Y AEdME HlduAeHA] Ldofual e AlARRITE o &
AFelM e HEe B2E 39 sfull AAL A FXEoN A &f &
o] ogA WA= AHET] H5t] NewsweekA ol A7 o] 71Ake} M7
2903 =gyl A el 71 d=o] WS EdlR 99 BE AvAs
TSItk Bae] 5242 AJAF HA] E“AEoﬂ A et Tt - HR 7
A, BAPY s FACE NG &f 289 I W9 S ndete
otk
2. o| &4 w7
2.1 W2y 27

Sfroll Wik AAAATH {29 Az E F e #HolZxe &
(Lakoff & Johnson 1980: 6)°ll W2, &f+= “Thes] Aoje] 74|, & 2
of FAZF ofrm, «QIzbe] Alal o] tiEie] SHAN (=Y - U
1995: 24)0ltt. 5, “qIzte] g AA[E] A2 %2 AT (=
2 - ol 1995: 24).

N Sfre xe ytbeke BAes 39, A7A xe 53X o
(target domain), y= T Y (source domain)o]tal F-Et}
27} olallstazl = 7d %S (conceptual domain) .2 7
o 3, 29 99 BE J95 olsisk] Asl AHEEE A
AAQI A2 Wk

d& B9, T ()T 2ol gojdA Ao ofetjele] S 54
o] 7idel] Hlrho] olsfistar Sichh

ANt oy

o
O

g
H
2
18

S
o
4 8 ro 28

n %

1) ARG A TdA i A2 HEAR, 274 2de o|gHA=E |8l=
Aol Falo|th(Kovecses 2010: 6). EioxE 9}01 NaA e, BE o9 249
F9e vERd o, dojo] Zf ARt AR et 2] AS nYAE AL
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(1) IDEAS ARE FOOD
ofo|C]ol= 24
a. All this paper has in it are raw facts, half-baked ideas, and
warmed-over theories.
o] =Rolle d3|A] B2 Hsd AME, B ¥ ofoltolE, o
23l A o]E2ER 5] St
b. There are too many facts here for me to digest them all.
oZldle W7t 2 e A adkelde Uiy B AKdEe] 3
ok
c. I just can’t swallow that claim.
ve I 4 adz A a1 gl
d. Let me stew over that for a while.
IRl disl BER vheE 2 B
e. That’s food for thought.
AL AbaLe] Aot
She devoured the book.
avE I A AdedA 253
g. Let’s let that idea simmer on the back burner for a while.
2 ofelt]oj7}p 3L F UM F23] BA sk
(Lakoff & Johson 1980: 46-47, Kévecses 2002: 5, ©]%3} €] 2003: 6)

fal

919 doA Ho], olo|lofE W § e SAlolth 7FE (la)ellA ‘thao]
AA] e O}OlEM’b ‘ZEYHA @Y 5 B2 ATEE S o= U
Sole e AWle e g ®dsta 9l
Olﬂf%% %"'Olalw TAA 7HV‘«1 2 949< S OPOIEIOM ze %*c} 2]
M) 53 Jos oldlstele A& A L
T U2 o AvEd, AIZF2 =TIME IS MONEY)O]EF AEA A
7F Al Gofoll A T} o] Tkt Wog RdHS & & Utk

12 ek 203 efd BRAE 9ol 9T mF 9SS W= g
2) MdH £68 xt yrbE Adehd, o] el A B Felshe ok
2tkn s, IUE Fele) A ks B KL A el =
Hbh e AT A efsh ool Gelshs ehel Aol thet
2tk A9 0Ege) Al ot i vheE BraeE fe Bwdd 134
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(2) TIME IS MONEY
Al =
a. You're wasting my time.
e vl Ae @elska o,
b. I don’t have the time to give you.
we Al g Alztel gl
c. That flat tire cost me an hour.
A E170 Efolo] wjief g AJ3to] Zit.
d. I’ve invested a lot of time in her.
v ayelAl B2 AIREE BARITH
(Lakoff & Johson 1980: 8, :=&Fzl - W2l 1995: 26)

*1%011*1 AFE Hlo} o], # o] BAL wEd} grE Fo] Sl
H

AAE FA] FlREo A EA & F3o] oBA WAEHEAE AT EE Zlo]
ok AALE A G 2Bl AN EA 2o o TR FolA 59 34H
E3}F A|Al (abstract complex system metaphor)’} Zo] YER}EE 2 =7

dXe 334 B3 AA 2fol 28-S 9= Solth

AL A zER) AF SRS SR ) B3 719, e B
& e, AMAH (Koveeses 2002)l] ©ahd o] HEAEL FAHA H3 A7
(abstract complex system)’ 2t FAHE 4 Utk FA B AA S3h= A

52 yds (3)3 2ok

(3) society, political systems, government, worldview, theory, economic
systems, social organizations, career
AYE), B AA, A, AR, ol AAl AA, AHE 24, AE
(Kévecses 2010: 155)

2 ololclole 84, AR & 5 A s
o o] ole} A7E 7T
o 2z vel 2ol xeke ZE 97 yehe

7 &A@,

(1)-2)°] o o RoA BE
H efel Aol e Aee
9 4 zhol] AAR B BA
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AMAAE AL, 2ok B, 719, FH 5 A oo Holt BE 99
Sol U 29 9] AV (mapping) ol AGE} o] Follke R =
dol, oleld BE FAES FUH B8 A sl BE 9o Y

FAN =g AHAE dAZ @) ol 7H SRR olsldcta Hekon, 7}
el dgshe AAl 9o EHE (5)-8)2 £

(4) a. AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS THE HUMAN BODY

SAE 231 A olzk A

b. AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A BUILDING
F4H 28 Wil A

c. AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A MACHINE
F45 =8 Al T

d. AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A PLANT
FAH 25 il A2

(Kévecses 2002: 133, o83} <] 2003: 238)

(5) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS THE HUMAN BODY

T ZE AAls olzk AA

a. Politicians are being blamed for all the ills of society. [SOCIETY]
A7 Akl Ho vk Qi) [AKE]

b. Few of them have the qualifications or experience to put an ailing
company back on its feet. [COMPANY]
a5 FoA BE e AR HEE 5 3le Aoy 4
A AFE2 A9 gidt (314

c. Observers here believe that the greatest difficulty before him is the

tjo

ailing economy of the country. [ECONOMY]
ojfe| #AFEES I3 Ul ¥ 7HE 2 oEeel 1 w7k HE
A dolzta Weth [2A)

d. The tour is the first visit to the country by a Jewish head of state.
[POLITICAL SYSTEM]
3 g2 Fiied =7 FErt a2 yeE A WAlE BEske
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Aol [BA AA]
e. To some critics, the administration’s troubles are symptomatic of
something deeper. [GOVERNMENT]
gigo] HgIFEdAl 1 g 71de] 23 o A2 ofd ¢
5ol 8
(Kdvecses 2002: 129-130, ©]3} 9] 2003: 228-229)

(6) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A BUILDING
FuN 28 A 212
a. Ten years ago, he and a partner set up on their own and built up a
successful fashion company.
A d Al ask g8 AIEe] FAkE ddetn 4
3ALE AlSiTh

b. With its economy in ruins, it can’t afford to involve itself in

o] A

R4 “

2

-

military action.
AAA SRR Qlsle, O vehe 228 TAF Pl #eld of
71 8l

There is no painless way to get inflation down. We now have an

Il

excellent foundation on which to build.
53t A dsiryle d 2%l fle 2L itk fEeE Ae
Aol & & e g3 EGE 7K1

(Kdvecses 2002: 130-131, ©]3} €] 2003: 230-231)

(7) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A MACHINE

T 57 A= 7IA

a. The machinery of democracy could be created quickly, but its spirit
was just as important.
RIEZoleks s we) Fad 5 A9 TR B A wa
7K & F a8t

b. The National Party is edging toward agreement on the timing and
mechanics of an election.

FRGE A7 A7) AR A7 el diete] T o= HA3



%ol gk
c. The media are important to a healthy, well-functioning economy;
they are a commercial activity that oils the wheels of the economy.
Al e Aot & Sophe AAld Faeitt miAle dAlghs B

Foll 7152sks 394 Lol
(Kdvecses 2002: 132, o133} 9] 2003: 233, 236)

(8) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A PLANT
T 57 s A=
a. ... a local branch of this organization
. o] 2] At
b. They selectively pruned the workforce.
JEe wBAS Hegon Zehin
(Kdvecses 2002: 122, ©]& 3l 2003: 214)

2.12 g=oie] WgA A
M e o] BHA @R daoldie 44 MdE &fe
T 7145 Bt olgfsta Sinh v (9)& F=oldl vehd ofoltole] s

(9) otolciol= 24
a. U7} & oleltjolE b 4 AAWEY. (FFI<E 2000: 141)
b. oA fEdAE 29 7]ed ofeltolE AslElE F e <

Ha Au|7} gglo] HE3 AAolt)
("aA=ER21; A 2183, 1998.7.30, "H EHE4 w2 RI)/ZFE 7} ¢
== vdsh)

c. AYAEL 5 N2L A 718), ofUd 7]1&e] AED AH~
B} gadoz AFd F e otoltjofd Fdet ot
(T34 AR, A 7903, 2011.1.26, T7]%3F ofo|tiol=
gHET)

d. A3 RS o9A gzlgtertd et doe 2.

(TolA A, 2010.9.27, TA(%) FARs HE o] Brh))

rulo
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2V A1 ()3t 99l OIH F 5 5ol Foish Aol Nz e
Qo= BPan FEE A Lf7t EAA oA ole) Bl 2
AN o| BE 99e HEpl dsea gt esE FRay

(near-universal) =21 gtHKovecses 2010: 197).3)

T gt E MdA 2f ol 2o YA A7) vimA i) o]

oA It} e (2008) Y w8 WY PAE(Raol® 291 U] el ¢
1 J % &E Y sbeo] xdo| ogA 2K

o 19(2008: 22)9] AT Azk= (1009 Al
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o] 7ol ST¢h TTellA A= o 29 99
oz MAslEls A2, ST TTlA A
k4] et

%9; é‘ﬂ«l Mg FAAA 2D GGl AL
sp7h o] FoiA 1 QAR TTelA =
sl F@oz Wdshs A%, 74
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A 21719 - B714(2011)2 If It's Raining in Brazil, Buy Starbucks®he
Azp o] MR THo] v7F e AEp 2 FAE Aleh & HiEoR

2B & o] 93 A ARIE a6t ok 24 A
of gh=o] HHARE FAfo] AP 2ol Holgh & ETFAA TTel| UeRd ¥
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o 54S ARHAR - w714 2011: 137). ¥4 Aibe “dA, tfA, ¢
Asl, Az, =) TP o4l TR ERSIE, o T A e 9
Ast o] diFEe] oA 7P detder ARSHITHAIZY - 1714
2011: 137, 151)4

+ AT E Aed2008)7 B2 HEE 9AES B, AR - 1]
Aotz e A oe] PA H2E S thErh E3 A - A
Qo11yell BA MHE £ A del, & Aol AAF A g2ES
Aeaigict.

o
(il

3. AP

19931de] Hlo]#(Baker)7} 3 7|8k
g woke] Az A =P 2 ik
& A ARSShe 80 B 7ido] Rt trET(Altenberg & Granger 2002:
7-8), £ =M E ok (11)-(12)9] H g WolSe]7] 2 Sty

1) 92 A} Adg A

rlo

74zt gt iR - u14 2011 138-139).

(i) €

a. STO| &#-2 TTIX It FAIA17

b ST 22 7d# & bl shi-f7h 22
(i) 9Ast

o ST 22 Y £fol 27149 49 37}

o o o
X rlo
o
|
i
o
ft rlo

=
o

Fuz, AZE - 97142019 AT E =89 HE ulie] gy dAor Ha
Ak
5) 33e] =0)(Q1 &% FIHE o]5oH2010)2 Fasisith
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(11) B¥ =3 X(Parallel Corpus)
ojE do]R o]Fofx] HAES} o]F ThE ol W3 ¥
£ she] Zuxo 38 w2 A

a corpus consisting of a set of texts in one language and their

o}

rlo

translations in another language (Olohan 2004: 24)

(12) ¥]a 23 2(Comparable Corpus)
T} ofe] Feohe TY o] MHgEoR o] FolR A~
a corpus of translations and comparable non-translations in the same
language (Olohan 2004: 35)

2 ATl P53 FH e Jo] 9H Y 2E(source text, ST)9F dh=o]
B3 H2E(target text, TE ¥ UH3F B2 I3 ~(unidirectional parallel
corpus)©|th Bt} TAF ST HAEsPH, NewsweekAo A8 o] & 7]A}
T 9FE B2 F 52 135 Hol 2 e e a d=dd d=o] ¥
A 7 el o] ZIAkee Botb gol-glmo] I WE A9 AE 75
SIATE. NewsweekA| & A8|g o= EAQ] w5 AJAF JA] F¢] shifoln,
3 o] B o] MRS Fobr] AAIITh

FASHA T, “AtfF] efn|e] 3~ e Aot AFEHE A
3 £ 2 AstE Fyo drER TEel= Zo] dukdot (A%
2008: 2). L2} 2HH] @ AKLaviosa 2003: 53)cll oJa}H, Mdtel| M <Hux
e 8017} A} A3 A(electronic corpus)THe A= Zlo] ohyth

{0

HAgA FTH ke fole FAH A Adojgdx 2ole ZAXNE 1%
 onE Ztu gle e ol g o 54 V)Ed wat YL
2 fojdl iAo A "9rE RS oulgitt o & 5o, oY
Eee 54 A97ht W7t gty 271 Aldpd 8laE S5 23
o} [(ZA 2Z] (2714 2009: 66)

In Translation Studies the term ‘corpus’ does not have the same
specialized meaning assigned to it by the discipline of corpus linguistics,
but it generally refers to a relatively small collection of texts assembled

and searched manually according to specified criteria. These collections
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include, for example, the texts of a particular translator, school of
translators, author, period of time, etc. [emphasis added] (Laviosa 2003: 53)

B AR e AR 7} ofd Fo| WA E BEUZ B oES FAR]oT 3}
< 5, uii )2 A 98 2alielA dE 7ALS HA st

2 04?011*1 %ﬂﬂ ! iiﬁi go] o] Z 26,6130, T=o] To] &
20209702 o]FojH o, F 3399 7|AtolA] FETE o] 33W F 22W
20104 695-E] 2010 7—‘::;277}7<] 209 B 7HE NewsweekA] HAA
g Aoz, UHA] 1139 7]Ak= 2010 109 18LHE] 2010 11€ 2297+
A <k LT BE NewsweekA] FollA Zskc). a9 7|Abol thal zpA| 3t
HEHE & =] FEd 550 ke

fr

)

4 A2 B4 9 e

g WA s} o), 33l AR BN A FAE 28 A APt

=]
A & Tt @5, 71Y, Rl 7 51 d9e SR AdvEgit.

3 2. 1L1AS @ellA AAE Wl 7] FEA 53 AA S 2ol & Al
Ae ZAEe] (13b), (13¢), (13g)el +84 5 AlA &S o A

v

Jo] e} E5(1980: 52)°] A|Astxel, /I &fe T HustE F=
7] W&ol (13b), (13c), (13g)E F7ket Zlo] FA7F HA] d=tha £t} (13a)
o} (13b)= T M} e /2 Betd £ oy, EudiMe Hoh
Faek TAE 98l Qlztel Ao} elztolgke 29 IS FEIATE (13¢)
2 ¥ AL o7t HES =2 SHEMHUMAN BEHAVIOR IS ANIMAL
BEHAVIOR)®|2}= @2 &7k Q7] wiitelth) wiA2te g, (13g)ell =

6) F-Eolx MAAte] o] JMHoR Atk & 33We 7IAF T 228 MR
w] o]tk

7) TAZA de AvlAH (Kovecses 2002: 124)0] Yo o]} Hedsto] Zajo] thly
2-f(The Great Chain of Being Metaphor)$} FHAE Aul#|4(2002: 126)9] ==
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ob aARelgke 29 d9E FIeEY

(13) a. AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS THE HUMAN BODY
MK 25l HAS o17ke] Al

To=1 g

b. AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A PERSON
ZFAMNA B3 HH= oIzt

A 23t A ozl

c. AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS AN ANIMAL
FuH =8 Al S2

d. AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A PLANT

FuH =8 Al A2

AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A BUILDING

FuH =8 Al A

AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A MACHINE
=AM 23} HA= 7 |A

o1 g

g. AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS AN OBIJECT/

A CONTAINER

FdH g e 2R

@

fal

ATe <E 13

Ao AGA e BDY 9B WY ASS Ba
E 414 ~45400A

2oy <k 1>9] ol 7] R A473e] dAe] dishx
i

5 A EZ H&

U 2 99 - 273 3d9 A9 414 48 49.5%

U 2 99 - 273 qd wA 424 13 13.4%

<49 999 giA 434 10 10.3%

2f A 444 24 24.7%

2f F71 454 2 2.1%

A 97 100%

Edanke=l

8) EA¢} ORolghe 29 IA¥ B go|ZZe E(1980: 25-32) B AHA
#(2002: 34-35)l] U2 A2 &f{(ontological metaphor)} FHAH =92 F1

stk




o] F-foll &dhe &2 STAAM AHgd 24 49
AR, STY] &4 B8e M9d wel= 57H Ed<E Ztob TTe A
2 Ao Zfolth. (14)9] STolA 3 A
doz Aol Tigde] g Sl HEF Bl oldHn Stk TT
A Al 7Ide] e AEe] BHR s Ao sA STet F
A /A ouAE desta gt

.

(14) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A BUILDING
ST: ... and just before Lehman Brothers collapsed, (E31, p. 31)
TT: 2jEefr 2] F27} uHld L (K31, p. 25)

T U2 d5e Anun e 2.

(15) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS THE HUMAN BODY
ST: Because no one knows the true health of Europe’s banks, the
crisis festers. (E18, p. 33)
TT: 8 259 A AAGEE obf® B27] Wi $7]= o

o etshdnt. (K18, p. 33)

(16) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS THE HUMAN BODY
ST: Japan shivers virtually naked as military pressures mount in
Eurasia. (E28, p. 6)
TT feblol Aol TAA fejo] mobhuin Qe A I
o= 4 i gle A (K28, p. 30)

)

(17) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A PERSON
ST: ... by funneling resources into more pliable state companies.
(E21, p. §)

N&H Ao A7 EAE AT dee 23 <l Wt 5, (14)90A
E312 =l Aeld 31139 STS 7179, €% tsd ves A= &
fole £ 7HIZI K318 75904 [3119] TTE 7kt

r

He
o,
ofN
o,
% o
>
ofrt
o
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TT:

oy

o nEEI Fd719E A9 .. (K21, p. 10)

(18) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A PERSON
ST: Brazil expects blowout growth of 7 to 8 percent this year,
making it a current darling of global investors. (E15, p. 29)
TT: Bebde &3 7~8%2] oldl=<l 74E 7IthshdA A F2
Al Fotz wWesiTh (K15, p. 27)

(19) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A CONTAINER
ST: PE [Private-equity] firms are stuffed with very smart people who
specialize in turnarounds. (ES, p. 24)
TT: PEAREE] 7192 53 7|93y Adwrlez dAdtt
(K5, p. 42)

(20) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS AN ANIMAL
ST: To do that, it [Russia] must dramatically improve the investment
climate by clipping the government’s tentacles at every level.
(E24, p. 6)
TE Z2ed 2E @A gie £55 7980 FAS o
Z 7\ Aslof Fk (K24, p. 22)

a9 0)0] WelRlN A¥e] ek BHL dRoleE AT A
£¥E wole] Aol otk TN Welke BE giEe] EHL ol
7 918l 0 thew ol Mgske Aol © Add Relrkio

N

1) z283=
W&ok

£ wldA grel 9P Adelel FARRE U

ot
e

@)z 2ol Melepl B sTol Uehd 81 E3kg 4
f Aeka4d Faolehe Mo} WSk ALgE Zlo] o

e Aolme o

of

10) B3 tentacles= ‘the influence or effect that something has on other people or
things’ 2= 5=°] 1t (Longman Dictionary of Contemporary English.).



184 vl @ ¥ 32

4.2 SYs 32 99 - 275 Ealo I

o] Ao AHE 5L ST 29 JIL TTANE L AHE3hs,
ST} Aee) tgse Hdo] Wdolo 3o
2 Qs ST 274 REe A @ til A xdoR mAst
TTell A AR Zfoltt. g9l e EAat.

(22) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS THE HUMAN BODY
ST: Many large companies have stumbled in the Middle Kingdom by

overlooking key differences in the local market. (E23, p. 28)
TT: @7 A7) A8Ae Aolde 2kt Brol 234l 271
= Sold Wrigdel Bt (K23, p. 29)

(22)cll4 ST TT 25 21Zte] AlAzhs FU3 29 d9E Fal 7|olzge
X 992 ofalleta AR, T EAEA L%@ X g vepta 9l
o} STAM = Q7] 21A H9) 5 3 AdE T8 stumbled’t N-E-513
AgE TTAME 2 HA" 23S Sol7d o] AREE STk

o] ¥l &3h= T2 dE2 (23)-(25)9 2tk

(23) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A PERSON
ST: at a time when regional competitors like Cambodia and
Singapore are trying to steal Thailand’s visitors. (E6, p. 28)
T A7KE2 5 A9 W 83 34T 4T YEASS nEele]
QS 2= AlRol7]e . (K6, p. 30)

(24) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A PERSON
ST: ... the billionaire had gotten too big for the government’s liking.
(E21, p. 8)
TT: 2 t71ge] UF uidisfa »7e] futel 54 geve .
(K21, p. 10)

(25) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS AN OBJECT/A
CONTAINER
ST: These “zombie” banks, stuffed full of bad debt, continue to
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operate. (E18, p. 31)
c A golgel olf FH 23S A& dYS shHA L

(K18, p. 33)
(25014 ST A5 2delgte Hx 99+ <lalehr] ffa aRolehe 24
F9e AR, TT] 4§ 28olgte 53X d9& olslal] sl 2
E 29 99E At 3R 2de EAEY 24 8 F)e 8k
50 &3lnE $YU3 S Al 2 e B 4 glrh @k STellA
T FAREE 2 wta gleelehs #dol AMEHE W, TTox e <4
A Golg ek T2 wA F Itk

WA Tl olg 29 9o B8 7
B93 9l 4924 el dg 5 5 U oo Tlgeld BE 99
o] SO Welolehs 29 g9z olalsln i TTolAE: olzielehs
2 dgeom o

g
i
b
%0,

(26) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A BUILDING —
A PERSON
ST: Beijing wants to build “national champion” state-owned
enterprises ... (E21, p. 8)
T % A%t 228 3482 Ad 39719
(K21, p. 10)

OFA]

[elife]

bl ek

o
of

T gE dE AvEd 2n3 Z2thi2) 27)oA ERsAF hobbleZ ‘to

1) vk 239 128 Aold 24 geloz url (259 o 24 Fele] Al &
st et

12) 27)& 7119 Az A" Fdolth 27)lAM howd] &HE ol 2o}
(Longman Dictionary of Contemporary English).

(i) (old-fashioned or written)
used to say that something happens to a very great degree
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loosely fasten two of an animal’s legs together, to stop it from running away’
2= 2 XAt Longman Dictionary of Contemporary English). 2, SSolA =
ZdHgte 51 99s S=cldhe 29 9 ARt ofslstn itk a8
U TTelA = dHlehe 53 99 kel Azl 29 ool AMdste] o

sk glck

(27) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS AN ANIMAL — THE
HUMAN BODY
ST: How gloom is hobbling the economy. (E7, p. 21)
TT: AUAA 55 ZAde7E Ao 25s F8A% (K7, p.
38)

4.4 28 4

U WA RRE STIHNE U3 Adel P 29 99 Bl 274
o AdaEglod, TToE 1 £ &3t 348 A9l the o
SRS

(28) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS THE HUMAN BODY — ¢
ST: ... than democratic but aging and declining Japan ... (E28, p. 6)
TT: ... 4E8te QF57F 42580 L (K28, p. 30)

(@89 ST =85 A, 5 olzkel AHE 29 990w sof 347
M9l ke efHoR AdstigEd, TToME oleld efd Adab)

ofFoAA B3kt (28)= (29)¢h o] WA =W gAY 2 I - 2
2 E@9] A frolghe A WA Ae ARSE Zlo] Atk

(29) ... =2ghe U7 dRHT

E O g BE, 00 ST FHe & ZWQ fEgolde Fam

How the crowd loved it!
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=8t Al elztel MAlkE NdA i B Qs AdE Aol 7A
2 A, Z A< vpEpe] Hiele] olalg . Qek 2y TTe 1—t— 29 9
A& A ekt
(30) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS THE HUMAN BODY — ¢
ST: Japan’s cardinal sins, we’re told, were skimping on economic
“stimulus” and permitting paralyzing “deflation” (falling prices).
(E33, p. 5)
TI: &3 Q¥ol Wa A9Ae A% 7719 UF I
BRUgE OBl H8% Yoleka Witk (K33, p
22)
(30) ‘2og 29 9o - o408 FAY wAehe T vl A Alesiel
& (17 ol wWele) 2 % ook

(29t (31)2 STl Yehd 21 83E AefA i BHo S4ste
A R ARg welolgn AgkET )
T (32)-33)% STel veERd 247 3} TTelA A2d 72 -$olth,

(32) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A PLANT — ¢
ST: ... the world may have another full-blown banking crisis ...
(E18, p. 31)
TT: .. AlAle] B the AUAQ 3597171 ZoleA e Rert
(K18, p. 33)

(33) AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS A MACHINE — ¢
ST: ... where Chinese manufacturers could operate inside the EU free
of quotas and costly tariffs. (E19 p. 8)
TT: 5 AZXAAES AB S 19 BAS] A glo] EU WiellA

A9 al B (K19, p. 10)

13) 30) ‘HFUgE & oo B £t gt}
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4.5 2% Ft
SToAE 4 &3t UeA et TToME &8 a7} dehe
9L 00 25 F (49l A ST BE S IRk (e Lol
STE| on the riseBte EEE TTAA ‘BX S B2 HAgP =], ol FA
o Zg AAls zie] AxMEke SRS Fall 7S zkel Alxe] Bl Aol
o
(34) & — AN ABSTRACT COMPLEX SYSTEM IS THE HUMAN
BODY
ST: As giant U.S. firms downsize and restructure, developing-world
multinationals like Tata (the Indian conglomerate), Lenovo (the
Chinese computer giant), and Vale (the Brazilian steel firm) are
on the rise. (E9, p. 48)
TT: vl=e] t7Ideol #d 499 7224E o= 39 M=
o gEe BPe B Jw Be 1F, 2% AF
Bl AxdA dHe, Bepde] HAS|AL Szt iAol
(X9, p. 41)
5. A&
B AT G WeE MK PA HAES Bs] FAN 23 A
Algke 42 Adel thks 29 990 APYEE 3L Aol A

T 3

2 o] 29| A AuET, WA Yehde /A &fo ¥t s 1
ewsweek] ol A ‘?:} gt 7|AE v e g ST 26,613 ©o], TT

20,209 ©olZ o] Foll & WE IVAS FHelslet], Avs B4 A
WA & F39 W {%FO A A 7 FRE s ok oAl v
A & " A () L 29 99 - &7A 289 H9, (1) TLE

R
4 99 - 24 w8 WA, (i) 29 FGe] A, (v) 2F B (v) 2F

i
%
.
o
i

14) Gayel M sk 2ol @ B £44 Edol o2 A} ehd A9 He BRaA A9
o meb <E oA £ Fbd dFele Bae ol
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F7loltt. o & 71 Wiile] Abgd Aok A WAEA ST TToAM SLdd
=8 d9e ARgsha, STO &4 P TTA Atz A9sks 2
of &2 AR =7t IR, 71d, M 274 HdstE dlel AeE
GGl 3loiM Gofet gmof F dof el F Apo]7}h glom, whebr 7
o9 siatEol Y MEdES AR WACR oJadte Hol I Sk
ATHIS) 43" A Ao nle} 2ol ST9= T 29 do] TTdl| A
BFAx At dAE 29 995E BF STAlA A5 vehhes 24 9
ojgitke A 9] FEE wleith. =7t "R, 719, A 2 gt
Fdoll AoiM Gotst F=ol7t oA H FLAY Akt 2 dHe EUE
= Al gAES] widol glojA YgAE
ol BB} &fA o|MAAE Ha FHA oz AL S Hth
g 7 okl Ae AR - w01 g B AFdXE o]
L I T e i

kS

Bor ol

>

rl
o
£
=
\n
toly
N
S
)
—u
R
°
rir
paik
lo
>
~
=
o
N

A B obY] FHAE UER vHEo] vy IV AE FE3 H o] F )
9 FH 7] AE FA YT Bt ov] e 2HE 4E F UdE A
= o9 A AER BHE APAE 75}

H
A, 8 HobbA o] msell 8E g ke dl A7 2ot ot
WEA She ol oidet AAE 7HAAL itk oA WaiM FR g
=9 9 2ol AAA RHERAT ke Aolvth WA el B 7
g 227t FEHYE gojolA AHEE HR gHo] gmofdld e ofm g 24
Yooz APdEEA Ho #ds] & ¢ gla AqrkES EA 2f 238
wdste] oy 47 W9 S7lolE e 5 A drkh olAH =w2ot 1Y

15) o] oA™ (13)9] gA Sf5c] A FL FEAA] fed = 3l
o ooldl teide & o B2 dolE e & A7t eTdrh
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BE: =20 AL2E Z& HE I[HA XZ
Ws ST: Newsweek TT: TF293 S,
SR [N AR @D [wen| R | AN AR &S [wels wad
June 7, | The Next Wave of 59719 A%
[1] . 730 | 201069 | SC 532 | mA
2010 the Crisis (p. 4) = 3 (p. 20)
June 7, | A Disaster in the 71873 7)2ol A
[2] i 754 | 2010.6.9 . 540 | B¢
2010 Making (p. 20) 7 (p. 42)
June 7, In Defense of e TEAe Ay
[3] 1486 | 201069 | T °° 1 4% 1194 | A
2010 | Europe (pp. 24-27) (pp- 26-29)
June 14,| The Beijing Blues Sare] W Ze gyl
[4] e 778 | 2010606 | © 0 T V| 55 | mpy
2010 (. 6) (. 24)
June 14,| Every Dog Has Its AIRAC = B
[5] T UoR 795 | 2010.6.16 ¥ = =4 506 | v
2010 | Day (pp. 26-29) = (p. 42)
June 14,| The End of Brand ofrlole] Al
[6] ) 1518 | 2010.6.16 Plotel el 1125 | o4
2010 |Thailand (pp. 26-29) (pp. 28-31)
June 21,| The Reluctant H|#Eo] ‘HE &
(7 718 | 2010.6.23 o 589 | %
2010 | Recovery (p. 21) 2} (p. 38)
The Politics of
June 21, . s Fe Y&F
[8] Parsimony (pp. 875 |2010.6.23 639 B
2010 Hoh (pp. 36-37)
30-31)
June 21,| Executives Wanted 53k #A2A
9] 1071 | 2010.6.23 o 5 ¥ 794 | A
2010 (pp. 47-48) $127 (pp. 40-41)
June 28
McCain’s Mistake ol FE Bl e
[10] | & July © 6 747 | 2010.630 | 291 (o, 20) 513 | v
5, 2010 P - ‘
June 28 Caution in 7|27 A2EF ALE
[11] | & July Kyrgyzstan 487 | 2010.6.30 9?2 Alole] 303 ug
5, 2010 (. 8) =Y (p. 10
June 28 Iran’s Guards o)ete] AR
[12] | & July | Tighten Their Grip | 193 |2010.630 | _ ., 123 | 9
G (. 11)
5, 2010 | on Power (p. 9)
June 28 J-E2z)19o
Will Minerals Save _ el B
[13] | & July ) 261 | 2010.6.30 | o}Z7M] 28k &7} | 170 | HA
Afghanistan? (p. 9)
5, 2010 (. 11)
June 28 B daB ® AAe ARl
eyond a Boom (p. A7
(4] | & muly | 2 497 2010630 | e Dq" °(p ) 388 | mA
5, 2010 e W
June 28 _
The Post-China Z2o AA, 1%
[15] | & July 1851 | 2010.6.30 1285 A
5. 23010 World (pp. 26-29) (pp. 24-27)
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June 28
Smart, Young, and slo] EZE} Jln|E 9]
[16] | & July & 993 | 2010.6.30 §H_U = R 745 B
Broke (pp. 30-31) = (pp. 28-29)
5, 2010
July 12,| Obama’s CEO ontul PR R
n7m 786 | 2010.7.14 P e |
2010 Problem (p. 6) W14 A2 (p. 24)
G FeA7
July 12,| Worse than Wall o #H SEA
(18] 1189 | 2010.7.14 | ¥2EZERT} T | 863 C
2010 | Street (pp. 28-31) BN
A3 (pp. 30-33)
July 19, | Beijing’s Buying uj o4l 4
[19] " mes BIE T 19y | 2010721 . - ] e 147 | 93
2010 Europe (p. 8) AFE°]7] (p. 10)
July 19, China for the = AAe 4
oy | , 1079 | 2010801 | © B EE 0] g
2010 | Chinese (pp. 42-43) °l%F (pp. 28-29)
July 26, | Coal Gets too Bi 2010.7.28 | 5=, 59719 71971
[21] " &1 407 ° 8714 71+ 288 | wAt
2010 | for Beijing (p. 8) & 84 | Al YA (p. 10)
July 26, | A Fragile Alliance 2010.7.28 | _, ..
21| ¢ 725 skt B (p. 22) | 537 | WA
2010 (p. 18) & 84
Oct. 18,| Made for China 224 93 2B
23] 1040 2010.10.20| _ 735 C
2010 (pp. 27-28) ‘T GO (p. 28)
How Rusia L 2 AJo} A7} ThA]
Oct. 25, ow Russia Lost
[24] ) 753 12010.1027| AopdE™-- (p. | 462 | W
2010 Its Mojo (p. 6)
22)
et BA AA
Oct. 25, Strait Tensions ;
(25] i 348 2010.1027| W&, A2 w2 (p. | 243 | "
2010 Still Hot (p. 8)
12)
The 100 Greenest
C o wl=re} 1009
Oct. 25, ompanies in
[26] ) 783 2010.1027| =471 (pp. 532 | ")
2010 America (pp.
31-32)
29-30)
Nov. 1, | Going after Graft 719 HE, 28 oy
[27] 273 | 2010.11.3 178 | w3
2010 (p. 10) (0. 22)
Nov. 8, | Japan Teeters on A A Bt
28] 664 [2010.11.10 483 | v}
2010 the Edge (p. 6) HE 42 (p. 30)
F59 (=
Nov. 8, | China is a Rich &)
[29] 2273 |2010.11.10) Lwht} =719 (p 1474 | C
2010 Country (p. 26)
54)
Nov. 15,| Chinese Economic o] A T3
[30] 731 |201011.17] e F71% 526 | B¢
2010 | Warfare (p. 19) AZET (p. 39)
Nov. 15, Stars of the 23l7)9] A5 .
[31] : 1829 |2010.11.17] = A= o 1217 | A
2010 Recession (pp. 25-27)
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30-33)
Nov. 15, Room at the G20°] G7& A&7}
[32] 1074 {2010.11.17 694 C
2010 | Table (pp. 36-37) (pp. 30-31)
Why Japan Fell ... -
Nov. 22, 0 P AR AR 9] et
[33] and What It Teaches| 713 [2010.11.24 o 507 | B¢
2010 Hl2t} (p. 22)
Us (p. 5)
A 26,613 20,209
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[Abstract]

The Translation of Conceptual Metaphors in News Texts: An Analysis
of An English-Korean Parallel Corpus

Lee, Seung-Ah - Bae, Ji-Yeon

(Ewha Womans University)

In cognitive linguistics, the notion of conceptual metaphor refers to the
understanding of one conceptual domain (i.e., target domain, which is abstract)
in terms of another (i.e., source domain, which is concrete). For instance, in
the case of the conceptual metaphor TIME IS MONEY (‘x is y’), TIME (x) is
the target domain, whereas MONEY (y) is the source domain. This metaphor
is reflected in contemporary English by a wide variety of expressions, such as
You're wasting my time (Lakoff & Johnson 1980: 8).

The present study examines news texts in English to investigate how the
target domain ABSTRACT COMPLEX SYSTEMS (e.g., the government, a
company, economic systems, etc.; Kovecses 2010: 155) is mapped onto various
source domains, such as HUMAN BODY, PLANT, BUILDING, MACHINE,
etc. It then analyzes corresponding translated texts in Korean to examine
whether any changes occur in the mapping of conceptual metaphors. To this
end, a parallel corpus was compiled using a small sample of articles from
Newsweek magazine (26,613 words) and its published Korean translation
(20,209 words). A comparison of the source texts (STs) in English and the
corresponding target texts (TTs) in Korean shows that the most prevalent
translation strategy turned out to be the “parallel mapping” technique. That is,
STs and TTs share identical source domains, and metaphorical expressions of

the STs are translated literally in the TTs.
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» Key Words: metaphor, conceptual metaphor, abstract complex system, news text,
English-Korean parallel corpus
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